
KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 8. juli 2005

om suspension af undersøgelsesproceduren vedrørende handelshindringer bestående af Den Østlige
Republik Uruguays foranstaltninger og handelspraksis i handelen med skotsk whisky

(2005/567/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3286/94 af 22.
december 1994 om fastsættelse af fællesskabsprocedurer på
området for den fælles handelspolitik med henblik på at sikre
udøvelsen af Fællesskabets rettigheder i henhold til internatio-
nale handelsregler, navnlig regler fastlagt i Verdenshandels-
organisationens regi (1), særlig artikel 11, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 2. september 2004 indgav Scotch Whisky Associa-
tion (SWA) en klage i henhold til artikel 4 i forordning
(EF) nr. 3286/94 (i det følgende benævnt »forordningen«).

(2) SWA hævdede, at Fællesskabets eksport af whisky til Den
Østlige Republik Uruguay vanskeliggjordes af en række
handelshindringer, jf. forordningens artikel 2, stk. 1.

(3) De påståede handelshindringer havde alle forbindelse
med Uruguays interne punktafgiftssystem.

(4) Kommissionen besluttede efter høring af det rådgivende
udvalg, der er nedsat ved forordningen, at klagen inde-
holdt tilstrækkelige beviser til at begrunde indledningen
af en undersøgelsesprocedure. Der blev derfor offentlig-
gjort en indledningsmeddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende den 23. oktober 2004 (2).

(5) I løbet af undersøgelsen gav Uruguays regering udtryk
for, at den var villig til at tilstræbe en forhandlingsløsning
på de spørgsmål, der var rejst i klagen, og foreslog:

a) at trække kravet om, at whisky skal være mindre end
tre år gammel for at være omfattet af den laveste
afgiftskategori, tilbage. Foranstaltningen vil træde i
kraft den 1. juli 2005

b) at behandle indenlandsk og importeret whisky ens for
så vidt angår kravet om fastgørelse af banderoler. Den
Østlige Republik Uruguay vil ændre sine regler senest
den 30. juni 2005, og foranstaltningen vil træde i
kraft efter en overgangsperiode på 90 dage

c) at ændre IMESI-afgiftens struktur, så den bringes i
overensstemmelse med de mest almindelige afgiftssy-
stemer på internationalt plan. Denne ændring vil
medvirke til at løse spørgsmålet om den påståede
manglende gennemsigtighed og forudsigelighed.
Reformprocessen forventes afsluttet ved udgangen af
2006.

(6) Kommissionen finder derfor, at det er passende at
suspendere proceduren.

(7) Fællesskabet vil overvåge gennemførelsen af den forhand-
lede løsning og vil afslutte proceduren, når Uruguays
regering har opfyldt sine forpligtelser.

(8) De i denne afgørelse fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra det rådgivende udvalg —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:
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Udfærdiget i Bruxelles, den 8. juli 2005.
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